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IT
1.	 Lavabo vetro, FLOW.
2.	 Guarnizione di protezione del contatto vetro-piletta. In dotazione, preinstallata.
3.	 Area di inserimento piletta. La piletta funge da sistema di fissaggio tra lavabo e anello.
4.	 Anello di rialzo, per facilitare la pulizia quotidiana tra lavabo e top. É un aiuto inoltre, come anti-ro-

tazione. Va fissato al top per mezzo di siliconatura. Nel lato in appoggio al top, è presente una cava 
barriera alla fuoriuscita di eccessivo silicone.

UK
1.	 Glass washbasin, FLOW.
2.	 Seal to protect the contact point between the glass and the drain. Included, pre-installed. 
3.	 Drain insertion area. The drain acts as a fixing system between the washbasin and the ring.
4.	 Spacer ring, designed to facilitate everyday cleaning between the washbasin and the countertop. It 

also helps as an anti-rotation aid. The ring must be fixed to the countertop using silicone sealant. The 
side in contact with the countertop features a groove that acts as a barrier to prevent excess silicone 
from squeezing out.

FR
1.	 Lavabo en verre FLOW.
2.	 Joint de protection entre le verre et la bonde. Fourni préinstallé.
3.	 Zone d’insertion de la bonde. La bonde assure le système de fixation entre le lavabo et la bague.
4.	 Bague de rehausse, conçue pour faciliter le nettoyage quotidien entre le lavabo et le plan de toilette. 

Elle sert également de dispositif anti-rotation. La bague doit être fixée au plan de toilette à l’aide de 
silicone. Une rainure située sur la face en appui sur le plan de toilette permet de retenir l’excès de sili-
cone.

RU
1.	 Стеклянная раковина FLOW.
2.	 Защитная прокладка для предотвращения контакта стекла со сливным клапаном. Входит в комплект и 

предварительно установлена.
3.	 Место установки сливного клапана. Сливной клапан служит системой крепления между раковиной и 

проставочным кольцом.
4.	 Проставочное кольцо, предназначенное для облегчения ежедневной очистки пространства между раковиной 

и столешницей. Также выполняет функцию защиты от проворачивания. Кольцо необходимо закрепить на 
столешнице с помощью силиконового герметика. На стороне, прилегающей к столешнице, предусмотрена 
канавка, предотвращающая выдавливание излишков силикона.
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IT
1.	 Corpo superiore della piletta, completo di guarnizioni spugna.
2.	 Lavello vetro, FLOW
3.	 Guarnizione di protezione del contatto vetro-piletta. Dotazione di fabbrica.
4.	 Guarnizione siliconica dell’anello di rialzo. Sigilla tra top e anello, oltre che ridurre la rotazione.
5.	 Anello di fissaggio e di rialzo, per facilitare la pulizia quotidiana tra lavabo e top. Va siliconato al top.
6.	 Guarnizione siliconica, della piletta. Sigilla tra top e piletta stessa.
7.	 Corpo inferiore della piletta. Fissare e stringere bene la piletta, perchè funge anche da fissaggio top-lavabo.

UK
1.	 Upper drain body, complete with sponge gaskets.
2.	 Glass washbasin, FLOW
3.	 Protective gasket between the glass and the drain. Factory installed.
4.	 Silicone gasket for the spacer ring. Seals between the countertop and the ring while also reducing rotation.
5.	 Spacer and fixing ring, designed to facilitate everyday cleaning between the washbasin and the countertop. 

Secure it to the countertop using silicone sealant.
6.	 Silicone gasket for the drain. Seals between the countertop and the drain.
7.	 Lower drain body. Tighten the drain securely, as it also secures the washbasin to the countertop.

FR
1.	 Corps supérieur de la bonde, équipé de joints en mousse.
2.	 Lavabo en verre, FLOW
3.	 Joint de protection entre le verre et la bonde. Préinstallé en usine.
4.	 Joint en silicone de la bague de rehausse. Assure l’étanchéité entre le plan de toilette et la bague tout en 

limitant la rotation.
5.	 Bague de fixation et de rehausse, conçue pour faciliter le nettoyage quotidien entre la vasque et le plan de 

toilette. Elle doit être fixée au plan de toilette à l’aide de silicone.
6.	 Joint en silicone de la bonde. Assure l’étanchéité entre le plan de toilette et la bonde.
7.	 Corps inférieur de la bonde. Serrez fermement la bonde, car elle assure également la fixation de la vasque 

au plan de toilette.de travail et le lavabo.

RU
1.	 Верхняя часть сливного клапана в комплекте с пористыми уплотнительными прокладками.
2.	 Стеклянная раковина FLOW.
3.	 Защитная прокладка между стеклом и сливным клапаном. Установлена на заводе.
4.	 Силиконовое уплотнение проставочного кольца. Обеспечивает герметичность между столешницей и кольцом, а 

также уменьшает его проворачивание.
5.	 Проставочное и фиксирующее кольцо, предназначенное для облегчения ежедневной очистки пространства между 

раковиной и столешницей. Кольцо необходимо закрепить на столешнице с помощью силиконового герметика.
6.	 Силиконовое уплотнение сливного клапана. Обеспечивает герметичность между столешницей и сливным 

клапаном.
7.	 Нижняя часть сливного клапана. Надёжно затяните сливной клапан, так как он также служит креплением 

раковины к столешнице.

Technical data

SILICONE

*

*Fissare l’anello al top, per 
mezzo di siliconatura. È 
presente una cava di barriera 
alla fuoriuscita eccessiva. 

Secure the ring to the coun-
tertop with silicone sealant. 
The ring features a groove that 
helps contain excess silicone.

Fixez la bague au plan de 
toilette à l’aide de silicone. La 
bague est dotée d’une rainure 
qui permet de retenir l’excès de 
silicone.

Закрепите кольцо на столешнице 
с помощью силиконового 
герметика. Кольцо оснащено 
канавкой, которая предотвращает 
выдавливание излишков 
силикона.
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